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 چکیده
( در  1)   »پارسا« فارسی عمومی  این مقاله به ارزیابی دستور آموزشی دورل مقدماتی در کتاب 

ویژه  پردازد که بر اسا  رویکرد ارتباطی، به زمین  آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان می 
های  چارچوب دستور آموزشی تنظیم شده است. برای دستیابی به این هدا، نخست، دیدگاه 

ویژگی  تعریف دستور،  دربارل  نگاه  مختلف  از  نظری  مبانی  اصول  و  دستور آموزشی  های 
شناسان بیان گردید. نگارنده پس از مطالعه مباحو نظری دستور، به یک بازبینه در اصول  زبان 

دستور آموزشی دست یافت. بعد از این مرحله، اساتید آموزش زبان، روایی سؤالات را  بررسی  
شناختی و ساختاری دستور  های ارزیابی محتوایی، زبانی، روش خص و با توجهّ به شا   نمودند 

و ملاک  بازبینه آموزشی  ارتباطی،  رویکرد  با  های  مفاهیم،   22ای  ابتدا،  در  شد.  تهیه    سؤال 
( در اختیار اساتید مرکز  1  های دستوری موجود در کتاب فارسی عمومی) کارکردها و صورت 

های بازبینه به وسیله  های ارزیابی، داده آوری فرم آموزش زبان فارسی قرار داده شد. بعد از جمع 
بررسی گردید. مؤلفان در خصوص »روایی مباحو کتاب«، »آموزش دستور زبان    spssافزار  نرم 

صورت  های دستوری به بر کارکردهای زبانی«، »آموزش نکته   تأکید برای ارتباط و انجام کار«، » 
رکردها«، »تناسب کارکرد مفاهیم و صورت دستوری  ها با کا ای«، »تناسب مفاهیم در  چرخه 

زبان  نیاز  و  سط   در  با  مناسب  »طراحی  تمرین آموزان«،  موضو»  »جذابیتّ  و  ها«  ها« 
  ند: اند. در برخی از موارد مان درستی در محتوای کتاب لحا  کرده های مذکور را به شاخص 
ها از نظر سط  دشواری«، »حفظ شدن ترتیب منطقی  بندی تمرین های گشتاری«، »درجه »تمرین 

کارکردها، مفاهیم و صورت دستوری« و همچنین »آموزش مؤثرتر قواعد دستوری با مواد  
با   کمک آموزشی« و »کارکرد، مفاهیم و صورت دستوری متناسب با یادگیری« مؤلفان باید 

 مراجعه به کتاب، موارد فوق را اصلاح کنند. 
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Abstract 
This article evaluates the teaching instruction of the introductory course in the 

"Parsa" general Persian book (1) in the field of teaching Persian to non-Persian 

speakers, which is based on the communication approach, especially the 

teaching instruction framework. In order to achieve this goal, first, different 

views about the definition of grammar, the characteristics of educational 

grammar and the principles of theoretical foundations from the perspective of 

linguists were expressed. After studying the theoretical topics of instruction, the 

author achieved a revision in the principles of instruction. After this stage, the 

language teaching professors checked the validity of the questions and 

according to the content, linguistic, methodological and structural evaluation 

indicators of the instruction and the criteria of the communication approach, a 

review with 22  questions was prepared. At first, the concepts, functions and 

grammatical forms in the general Persian book (1) were provided to the 

professors of the Persian language training center. After collecting the 

evaluation forms, the review data was checked by spss software. Authors 

regarding "validity of book topics", "teaching grammar for communication and 

doing work", "emphasis on linguistic functions", "teaching grammatical points 

in a cyclical manner", "suitability of lesson concepts with functions", 

"suitability of functions of concepts and grammatical form" With the level and 

needs of language learners, "suitable design of lessons" and "attractiveness of 

the subject of exercises" have correctly included the mentioned indicators in the 

content of the book. In some cases, such as: "Gestural exercises", "grading 

exercises in terms of difficulty level", "maintaining the logical order of 

functions, concepts and grammatical form" as well as "more effective teaching 

of grammatical rules with educational aids" and "function, concepts and 

Grammatical form suitable for learning" Authors should correct the above 

items by referring to the book . 
Keywords: teaching grammar, grammar concepts, evaluation indicators, communication 

approach, Persian language teaching resources.  

 
 Received: 2023/05/08  | Accepted: 2023/07/13 
1 Email: zam14caba@gmail.com (Correponding author) 
2 Email: fatemi2435@yahoo.com 



 1402، بهار و تابستان 13 ۀ ، شمار8سال ؛ زبان فارسیالمللی بین مطالعات آموزش دوفصلنامه     |   240

   . مقدمه و مسألۀ پژوهش1
آموزان غیرایرانی چند دهه سابقه آموزش زبان فارسی در مجموع  المصطفی برای زبان 

است که هر ساله   )عج(دارد. یکی از مراکز مهم المصطفی، مرکز آموزش زبان فارسی المهدی 

دانشجویان و طلاب غیر ایرانی از نقاط مختلف جهان برای تحصیل علوم دینی در بدو ورود به 

آیند و پس از گذراندن دورل آموزش زبان فارسی برای ادام  تحصیل به مدار  آن مرکز می 

اندرکاران و متولیان آموزش زبان فارسی، شوند. یکی از مباحو جدی دست دیگر رهسسار می 

های درسی های ارزیابی کتاب آموزان است. از شاخص های متقن برای فارسی نگارش کتاب 

شناختی«، »ساختاری« و حتی شکل ی«، »زبانی«، »روش یهای ارزیابی »محتوا توان به شاخص می 

زبان  از  توجهی  قابل  بخش  استادان،  از  بسیاری  تجرب   اسا   بر  کرد.  اشاره  آموزان زاهری 

ساخنمی  برند توانند  کار  به  خود  مناسب  جایی  در  و  صحی   شکل  به  را  دستوری  تارهای 

های نظری و کاربردی در بحو به همین جهت ضرورت دارد پژوهش  . ( 2: 1397زاده، )هادی 

های آموزشی مشخص شود. از آنجا آموزش دستور صورت گیرد و نقاط ضعف و قوت متن 

که دستور آموزشی در برنام  درسی از اهمیت بسزایی برخوردار است، نگارنده در نظر دارد 

دستور آموزشی را در سط  مقدماتی آن مرکز بررسی نماید؛ بنابراین، پژوهش حاضر در پی 

 های زیر است: گویی به پرسش پاسخ 

. نقاط قوت و ضييعف دسييتور آموزشييی با لحا  رویکرد ارتباطی در سييط  مقدماتی  1

 چیست؟   )عج( مرکز آموزش زبان المهدی 

. از نظر نگارنده چه راهکارهایی برای بهبود دسييتور آموزشييی در منبع مذکور وجود  2

 دارد؟ 

برای این منظور، نگارنده در این تحقیق ابتدا در بحو کلیات منبع آموزشيی آن مرکز را 

معرفی خواهد کرد و سيسس تعریف »دسيتور آموزشيی« را در منابع معتبر مورد بررسيی قرار داده 

و با توجهّ به اختلافات در تعاریف و اصيييول تعریف مناسيييبی برگزیده اسيييت. در مرحل  بعد 

های  گردد، سييسس داده ای جهت ارزیابی دسييتور آموزشييی در سييط  مقدماتی تهیه می بازبینه 

( سيط  مقدماتی بر اسيا  بازبینه با مصياحبه از 1)  دسيتور آموزشيی در کتاب فارسيی عمومی 
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تحلیل     spssافزار اسيتادان زبان فارسيی تحلیل و بررسيی خواهد شيد. در انتها نتایج تحقیق با نرم 

گردد. فرضيیه بر آن اسيت که بیشيتر  ریزان آموزشيی ارائه می و پیشينهاداتی برای مؤلفان و برنامه 

ها در سيييط  مقدماتی از لحا  »کارکرد«، »مفاهیم آموزشيييی« و »صيييورت دسيييتوری«  در  

 مناسب با سط  یادگیری است.  

 . چارچوب نظری۲
 دستور آموزشی  تعریف  .1-2

آلن نخستین بار اصطلاح »دستور آموزشی« را به کار برده است. با این حال، وی تعریف  

داند؛ اما بر این باور اسيت که این دسيتور در ای مبهم می دسيتور آموزشيی را دشيوار و تا اندازه 

اسييييت ميفيیييد  خييارجيی  دوم/  زبييان  آميوزش  دسييييتيوری  نيیييازهييای  سيييياخيتين   بيرآورده 

 (Aleen,1974: 59-92) آموزش را پوشيشيی برای احیای دسيتور زبان و    دسيتور   . و دایرون

 کنيدآموز و راهکياری در دسيييت معلم زبيان تعریف می کميک بيه نیيازهيای دسيييتوری زبيان 

 (Dirven, 1990: 1-18) . 

می   دستور ( 92 :2002)   »چندشرما«  فرایندی  را  و آموزشی  آموزشی  جریان  که  داند 

مطالب   -آموز  زبان   -دهد و از این رو آن را غیر خطی یعنی »معلم  یادگیری در آن رخ می 

اینکه آن را جزیی از دستورهای علمی و توصیفی آموزشی  بر  قلمداد کرده و علاوه  محور« 

می  موجود(  دستورهای  سنّ )شبیه  دستورهای  )شبیه  توضیحی  را  آن  حال داند،  عین  در  و  تی 

آموز زبان   که داند  او همچنین دستور آموزشی را فرایندی می  شمرد. متفاوت از آنها( نیز برمی 

تمرین  و  تعاریف  به  توجّه  با  و  آموزشی  مطالب  طریق  از  الگوها خود  و  قواعد  به کشف  ها 

  پردازد.می 

ادلین دستور آموزشی را با    ؛ اند شناسان تعاریف مختلفی از »دستور آموزشی« ارائه داده زبان 

های دستوری و  داند؛ اما از نظر وی این دستور شامل انوا» از تحلیل های بسیاری مرتبط می حوزه 

آموزشی است که برای نیازهای زبان دوم آموزان طراحی شده است. به اعتقاد وی چهار نو» دستور  

تجویزی، توصیفی، دستور به عنوان یک نظام درونی و دستور به عنوان یک نظام متعارا، جایگاه  

 .   (Odlin, 1994: 1-14)سازد  تر می دستور آموزشی را روشن 
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دهد، دسييتوری اسييت که در میان دسييتور  آنچه لیتل به عنوان دسييتور آموزشييی ارائه می 

تجویزی و دسييتور توصييیفی جای دارد. از نظر وی دسييتور آموزشييی به دسييتور جمله محدود 

های رایج میان گفتمان نوشييتاری و  شييود و شييامل دانش ما از سيياخت گفتمانی، تفاوت نمی 

گفتاری، نقش ارجا» و مانند آن اسيت. وی معتقد اسيت دسيتور آموزشيی برای اشياره به سيه  

 د: رو مفهوم به کار می 

فرایند آموزشيی یا به عبارت دیگر نحوه آموزش مسيتقیم عناصير نظام زبان هدا  الف( 

 شناسی تدریس است. به عنوان بخشی از روش 

اسييت که اطلاعات  محتوای آموزشييی که شييامل منابع ارجاعی از یک یا چند نو»  ب( 

 دهد. ضروری زبان هدا را ارائه می 

 . (Little, 1994: 97-122)  است پ( ترکیبی از دو بخش بالا 

آموزان خارجی طراحی شده داند که برای زبان دستور آموزشی را دستوری می  ی، نوبا 

تواند های توصیفی دستور )که می است و بر دو نظریه مرتبط با یکدیگر متمرکز است. اول، مدل 

به طوری که توصیف مورد نظر در دستر    ؛در قالب دستور مرجع و مطالب آموزشی باشد 

نظریه زبان  دیگری  و  باشد(  داشته  قرار  مبنای آموز  که  است  فراگیری  یادگیری/  های 

تشکیل می روش  را  آموزشی  دستور  دو حوزه که  این  از  است.  دهد، شناختی کلا  در  

دومین مورد، مرکز اصلی توجهّ است. اسا  دستور آموزشی، دستور توصیفی است؛ به عبارت 

مقوله   آن  کاربرد  دستوری،  مقوله  یک  توضی   جای  به  می دیگر  داده   شودنشان 

(Newby, 2015: 13-34)  تعریف دستور آموزشی عبارت است از   توان گفت بنابراین می ؛

آموزان خارجی که در روش، محتوا و مخاطب با چارچوبی از آموزش دستور زبان برای زبان 

 دیگر دستورها متفاوت است.

 های مختلف نسبت به آموزش دستوردیدگاه  .2-2

ها و رویکردهای آموزش زبان دوم/ خارجی، سه نگاه به آموزش در سیر تکوین روش 

دستور وجود داشته است. در دورل دستور ترجمه و دورل سمعی بصری که تجلی آنها به ترتیب 

ترجمه و شنیداری بوده است، دستور، محور آموزش زبان بوده است -در روش مشهور دستور
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های زبانی مورد تأکید بوده، دستور، نقش ها و مهارت و فارغ از آن که کدام یک از مؤلفه 

گاردنر  شناختی  انقلاب  با  همزمان  است.  ایفا کرده  را  روانشناسی 1985) محوری  و طرح   )

هایی مطرح شد که بر طبیعی بودن شناختی و زبانشناسی زایشی در نیم  دوم قرن بیستم، دیدگاه 

نمودند. حاصل این رویکردها، حذا دستور از چرخ  روند فراگیری/ یادگیری زبان تأکید می 

اهمیّت انگاشتن دستور واض  است که دلیل حذا دستور در این دوره، بی   آموزش بود. پر 

پدیده  را  فراگیری دستور  دیدگاه،  این  بلکه طرفداران  زبان نبود؛  بلوغ  با  مقارن  و  طبیعی  ای 

-1982)   یری در آن ندارد. رویکردهایی مانند الگوی نظارت کرشن ثأ دانستند که آموزش تمی 

( و روش طبیعی حاصل همین دیدگاه 1972  - 1975)   ( روش پاسخ فیزیکی کامل اشر 1985

اند. پس از حدود یک دهه حذا دستور از چرخ  آموزش زبان دوم/ خارجی، معلوم شد بوده 

آمیز نبوده و عملان حذا کامل دستور منجر به طرح فرضی  که آموزش بدون دستور موفقیت 

( شد. کلی  رویکردهای ارتباطی مثل رویکرد 1991)   تمرکز بر صورت از سوی مایکل لانگ 

های خاصی از دستور »ضرورت گنجاندن بخش   تکلیف مدار و رویکرد محتوا محور، همگی بر 

بخش«  این  آموزش  و  آموزشی  برنام   ت  در  آموزش  چرخ   پایان  نموده أ در   اند کید 

 (Long, 2009: 94-100). 

این فراز و فرود، منجر به طرح مفهومی به نام »دستور آموزشی« در آموزش زبان دوم/ 

خارجی شد. طرفداران دستور آموزشی به آموزش دستور تأکید دارند؛ اما همزمان محوریت 

قرار می  تأکید  نیز مورد  را  ارتباط  و  در معنا  ارتباطی، دستور  با زهور رویکردهای  اما  دهند؛ 

تر یافته است و این تغییر، ریشه در افزایش همزماند تمرکز بر تر و متوازن آموزش، نقشی متعادل 

در آموزش دستور باید (Richardes, 2001: 14-57).   صورت زبانی و نقش ارتباطی دارد 

ترین ویژگی دستور کارکردها ارتباط برقرار کرد و این برجسته های دستوری و  میان صورت 

 آموزشی است. 

 . اصول دستور آموزشی3-2

نه اصل و ویژگی را   های ارائه شده پیرامون دستور آموزشیبا توجّه به دیدگاه   زاده هادی 

آموزشی   دستور  » برای  است:  کرده  دستور؛ 1بیان  و  واژگان  تدریس  همراهی   ) 
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بنیاد بودن؛  2 پیکره  بازخورد؛  3(  ارائه   ( توأمان بودن آموزش صری  و ضمنی؛ 4( ضرورت 

یادگیری؛  5 قابلیت  و  پردازشی  ملاحظات  به  توجّه  کاربرد؛ 6(  و  معنا  صورت،  انطباق   ) 

( ترکیب روش گسترده و فشرده 8های ارتباطی؛  ها و تمرین ( آموزش دستور بر پایه تکلیف 7

 کردن شکاا توجّه و از بین بردن خلأ بین دانش خبری و کاربردی«   ( پر 9در آموزش دستور؛  

  . ( 75- 76:  1394هادی زاده،  ) 

 . همراهی تدریس واژگان و دستور1- 3-2

ها دستور و واژه را دو آموزش زبان دوم مطرح است. سال   ل هایی مختلفی دربارنظریه 

شناسان دانستند و کمتر ارتباطی بین این دو مقوله قائل بودند؛ اما امروزه زبان مقوله جدا از هم می 

ها سینکر« نخستین کسی بود که این بررسی دانند. »جان این دو )دستور و واژه( را جدا نشدنی می 

گذاری کرد شناسی« پایه مطالعاتی را با نام »عبارت   1960را در دستور اصل قرار داد. او در سال  

ترکیب  دستوری  معنای  دادن  نشان  آن  هدا  این که  وی  تحقیقات  طبق  بود.  واژگانی  های 

آمدند و از سوی دیگر چنین هم نبود که سخنور الگوها فقط به صورت قراردادی با هم نمی 

اندیشیده تصمیم بگیرد ابتدا صفت و سسس فعلی را به دنبال آن به کار رت از پیش صو زبان به 

های واژگانی محدود شده به ببرد؛ بلکه ساختارهای دستوری به خصوص اغلب در قالب طبقه 

می  سنّ کار  آموزش  جای  به  که  است  پژوهشگران  این  سخن  حقیقت  در  و روند.  قواعد  تی 

ها تمرکز شود و آموزش دستور زبان آیی های قالبی و با هم ساختارهای دستوری بر همین توالی 

ها انجام شده هایی که در زبان فارسی درباره این توالی دوم به این سمت هدایت شود. پژوهش 

عبارت  است.  اندک  انگلیسی  زبان  به  برداشتن«، نسبت  کسی  سر  از  »دست  مانند  فعلی  های 

بی جمله  مم های  »توقف  مانند  جزیی  چند  مرکب فعل  افعال  و  یک شخصه  لازم  فعل  نو»«، 

زبانان به ها هستند که باید در آموزش زبان فارسی به غیر فارسی های مختلف این توالی صورت 

 آن توجّه شود.

 . پیکره بنیاد بودن دستور آموزشی2-3-2

شيييود، بحو فقط درباره بسيييامد و تعداد  هنگامی که درباره اهمیّت پیکره صيييحبت می 

اسيتفاده از یک واژه در جایگاه و درونداد معین نیسيت؛ بلکه سيخن از انتخاب خاصيی اسيت که  
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نویسيينده یا گوینده برای رسييیدن به یک هدا ارتباطی معین و آفریدن معنایی به خصييوص  

های پربسيامد را از دل پیکره اسيتخراج  شيود صيورت های مختلفی می انجام داده اسيت و با روش 

آموزان مفید  کرد؛ اما باید توجهّ داشيت که سياختارهایی از پیکره اسيتخراج شيوند که برای زبان 

 و دارای اولویت و مطابق با نیازهای ارتباطی باشد. 

 . ضرورت ارائۀ بازخورد3-3-2

یادگیری محسوب می  ارا خطا جزء  تحلیل خطا و ضرورت  بازخورد   ئه شود. در زمین  

برای تحلیل خطا پیشنهاد شد،   1950هایی که در ده   برای تصحی  آن یکی از نخستین نظریه 

ای که به زبان مادری فراگیر شبیه باشند، ای بود که بر طبق آن عناصر زبانی فرضی  تحلیل مقابله 

آسانند و عناصر زبانی متمایز با زبان مادری، دشوار است. از نگاه دستور آموزشی در مجمو» 

به عنوان نمونه »الیس« به این نکته اشاره کرده است که یک   ؛   بازخورد، مثبت و مؤثر استئارا 

فعالیت  در  که  دارد  وجود  کلی  دستوری توافق  گیرد  های  صورت  فوران  باید  خطا   تصحی  

(Ellis, 2009: 11). 

 . توأمان بودن آموزش صریح و ضمنی4-3-2

در فرایند آموزش زبان این بحو مطرح است که آموزش »ضمنی« یا »صری « برتری 

ها حکایت از آن دارند که هر دو روش توانایی ارتقای آموزش زبان دوم را دارد؟ پژوهش 

 (.Nassaji & Fotos,  2011: 126-145; Norris & Ortega, 2000: 133-164دارند )

ای بر آموزش صری  یا ضمنی، باید این دو رویکرد را زنجیره   تأکید رسد که به جای  به نظر می 

از توالی و همراهی دانست که در یک طرا این زنجیره تمرکز بر معنا اولویت دارد که هیچ 

شود و طرا دیگر زنجیره، آموزان به صورت در آن دیده نمی تلاشی برای انتقال توجّه زبان 

رویکردی است که »لانگ« آن را تمرکز افراطی بر صورت نامیده است که شامل یک طرح 

های عادت و تکرار بود و هیچ فرصتی های صری  دستوری و تمرین در  ساختاری، در  

بنابراین اگر بخواهیم اصل این  ؛ (Long, 1991: 39-52)کرد  برای تعامل معنادار مهیا نمی 

های صری  را به کار شیوه   های ارتباطی معنامحور و هم توأمان را رعایت کنیم، باید همه تمرین 

 گیریم.
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 اساس ملاحظات پردازشی و قابلیت یادگیری   . تنظیم محتوای دستور آموزشی بر 5-3-2

ویژگی  از  قابلیت یکی  و  پردازشی  ملاحظات  به  آن  توجّه  آموزشی  دستور  مهم  های 

توان انتظار داشت یادگیری است. ذهن انسان قابلیت پردازش و یادگیری مشخصی دارد و نمی 

شود در آن ثبت شده، با تمام جزییات به خاطر که هر میزان از درونداد که ذهن با آن مواجه می 

 سسرده بشود یا فراگرفته شود.

 . انطباق صورت، معنا و کاربرد6-3-2

های دستور آموزشی، انطباق صورت، معنا و کاربرد است. این ترین ویژگی یکی از مهم 

نظریه  اسا   بر  و  شده  پیشنهاد  فریمن«  »لارسن  همچون  پژوهشگرانی  طرا  از  های اصل 

گرا« به وجود آمده است. این دستور مند نقش محققانی مانند »هالیدی« و نظریه دستور »نظام 

مردم نظام  و  اجتماعی  مطالعات  حاصل  معنا مند  انتقال  را  زبان  اصلی  هدا  و  است  شناختی 

ها مورد نظر نیستند و ها و جمله ها، واژه داند. طبق این هدا در کنش زبانی، اصوات، واج می 

به  چیزی که اهمیت دارد، ردّ و بدل کردن معناست. اگر آموزش زبان دوم هدفش کمک 

آن وقت آموزش دستور باید با آموزش کاربردشناسی   توسعه توانش ارتباطی )انتقال معنا( باشد، 

زبان  آنکه  بر  علاوه  این صورت  در  شود.  جمله یکی  تشکیل  های صحی  آموزان چگونگی 

 های خاص درک کنند. توانند نحول استفاده مفید از آنها را در بافت می   ،آموزند دستوری را می 

 های ارتباطیها و تمرین. آموزش دستور بر پایۀ تکلیف7-3-2

مناسب  از  آموزشی، طرح در  ترین روش یکی  اصول دستور  با  منطبق  تدریس  های 

ها و تکالیف در دستور آموزشی باید چه محور است. پرسش مهم این است که تمرین تکلیف 

تواند درونداد را قابل فهم کند، یا ها، تعامل چگونه می هایی داشته باشند؟ در این تمرین ویژگی 

زبان  به خطاهای  پاسخ  در  تصحیحی  بازخوردهای  به صورت چگونه  توجهّ  زبانی آموز،  های 

کنند، از آموزان چگونه همان هنگام که دربارل زبان صحبت می کند؟ زبان خاص را تسهیل می 

می  یاد  پرسش یکدیگر  این  به  پاسخگویی  برای  تلاش  زمینه گیرند؟  پیدایش  به  منجر  ای ها 

»تکلیف  زبان  آموزش  عنوان  با  شد  محور پژوهشی   » (Ellis, 2006 : 83-107 ) .   آموزش
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به جای آن بر   کند وو مجزا از کاربرد رد می   لمستق   ل محور، یادگیری دانش را به شک تکلیف 

  (Dewey,1993: 87 ). کند ارزش یادگیری با انجام دادن یا »یادگیری تجربی« تاکید می 

 . ترکیب روش گسترده و فشرده در آموزش دستور8-3-2

آموزش فشرده دستور به آموزش در طول مدّت زمان مشخص گویند؛ مانند یک در  یا  

گیرد و متمرکز بر یک  های مشخصی صورت می ها که در طول روزها یا هفته یک سلسل  در  

مثل آموزش گذشته ساده در مقابل   ؛ ساختار دستوری واحد یا جفتی از ساختارهای متقابل است 

آموزشی گفته می  به  از طرفی آموزش گسترده دستور  استمراری.  بر  گذشت   متمرکز  شود که 

محدودل وسیعی از ساختارهای دستوری در یک بازل زمانی باشد و این آموزش فشرده یا گسترده  

به معنای متراکم بودن یا پراکندگی اطلاعات دستوری در طول در  نیست؛ بلکه به این معناست  

 شوند؟  آموزشی« یا چند ویژگی با هم بیان می که آیا در هر در ، یک ویژگی »دستوری  

 . پر کردن شکاف توجّه و از بین بردن خلأ بین دانش خبری و کاربردی9-3-2

هایی را برای اگر صيورت، معنا و کاربرد در کنار هم آموزش داده شيوند و بتوان فرصيت 

های ارتباطی فراهم آورد و بازخورد تصيحیحی مناسيبی در های مقصيد در بافت تمرین صيورت 

شيود زنجیره تدریس توأمان دسيتور به آموزان ارائه کرد، باعو می هنگام اجرای تمرین به زبان 

از بین رود و وجود     (Ellis, 1998: 200)روش گسترده و فشرده تکمیل شود، شکاا توجهّ 

توان  بخشيد و می ترین عامل اسيت که فرآیند آموزش زبان دوم را بهبود می چنین توجهی مهم 

کننده برای جلب توجّه  های جذّاب و سيييرگرم هایی مثل تصييياویر، نمایش فیلم، تکلیف از راه 

آموزان بتوانند  قصيد اسيتفاده کرد و در صيورتی که زبان های دسيتوری م آموزان به صيورت زبان 

های منتقل شييده از زبان مقصييد را اند از زبان اسييتفاده کنند و پیام بر اسييا  آموزشييی که دیده 

اند توجهّ خود را به گفتگوها و متون زبان مقصييد جلب کنند و این نشييان از دریابند، توانسييته 

 (. 4- 9:  1394  زاده و همکاران، توفیق دستور آموزشی دارد )هادی 

 های دستور آموزشی . ویژگی4-2

ها و اهداا اصيلی دسيتور آموزشيی را به تفصيیل بیان  ( بیشيترین ویژگی 2002چندشيرما ) 
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کند. بنابر نظری  ایشيان پایه دسيتور آموزشيی بر »دسيتور توصيیفی« اسيتوار اسيت. در دسيتور  می 

های مناسيب، کاربرد عملی آن مقوله نشيان تعریف از مقوله با اسيتفاده از شيیوه آموزشيی به جای  

 های زیر برای دستور آموزشی اشاره کرد: توان به ویژگی شود و می داده می 

های برجسيته و . دسيتور آموزشيی با اسيتفاده از سياختارهای مشيابه و موازی و صيورت 1

 پردازد. نشاندار به آموزش دستور می 

 . آموزش بر پایه فراوانی )بسامد(، کاربرد و سادگی ساختاری است. 2

. در این دسيتور مقولات پربسيامد از نظر وقو» و تعداد موضيو» و با قابلیت یادگیری و 3

 شود. سادگی بیشتر در دوره مقدماتی ارائه می 

شييينياسيييی نوین مياننيد . داشيييتن چيارچوب نظری و اسيييتفياده از نظریيات علمی زبيان 4

های ارتباطی  گرا و روش شناسی نقش گرایی دستور گشتاری )= زایشی(، زبان ساخت 

 محور است. مانند آموزش محتوامحور و تکلیف 

 . ویژگی دیگر استفاده از کمترین مفاهیم و ابزارهای نظریه است. 5

 . از تعاریف طولانی و پیچیده خودداری شود. 6

 . از آوردن نمودارهای پیچیده و دشوار پرهیز شود. 7

باید دارای  قائل است: »دستور آموزشی  پنینگتون چهار ویژگی برای دستور آموزشی 

با هم  باید میان واژه ویژگی  باشد؛ یعنی  با هم آیی  آیی وجود ها و عناصر منفرد زبانی روابط 

های معنایی واژگان و داشته باشد. سهم بیشتری از زمان آموزش باید صرا آموزش ساخت 

ها در راستای رفع نیازهای بافتی باشد. دستور باید سازنده باشد. گفتمان و شیول انتخاب واژه 

ترین عناصر شرو» شود سازنده بودن دستور یعنی ساخت در آن ذرّه ذرّه ساخته شود. از ساده 

های واضحی باشد که دقیقان مدل شیول یادگیری و کاربرد زبان است. دستور و همراه با شیوه 

های ها و عناصر باید در رابطه با بافت آموزش داده شوند. انتخاب خت مدار باشد. ساباید بافت 

انتخاب  با  پیوند  در  به طور آشکار  نحوی  و  با واژگانی  که خود  هستند  منظور شناختی  های 

های مختلف در های اجتماعی و فرهنگی زبان اهداا برتر استدلالی و غیر استدلالی و واقعیت 

آموز را به سوی توجهّ ای باشد که زبان ارتباطند. دستور باید تقابلی باشد؛ این دستور باید به گونه 
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گروهی های میان ها و همچنین تفاوت های معیاری و تمایزهای زبان هدا و سایر زبان به تفاوت 

 .  (Pennington, 2002: 92-93)های مشابه در زبان هدا هدایت نماید« عناصر و مشخصه 

. تأکید بر 1  :هفت ویژگی دستور آموزشی را به صورت زیر برشمرده است   صحرایی 

پیکره3؛  . معنا و کاربرد2؛  انطباق صورت . تسهیل کردن سازماندهی فرایند 4؛  بنیاد بودن   - . 

. توجّه به 6؛  . ایجاد نمودن شرایط مطلوب برای به کار بردن زبان5؛  گزینش و چینش محتوا

تاکید بر ضرورت ارائه بازخورد و توجّه همزمان به آموزش ضمنی و    . 7؛  قابلیت یادگیری و پردازشی 

به طور کلی دستور آموزشی دستوری است که رابط  بین کارکردهای  آموزش صری  دستور. 

کند. به بیان دیگر، دستور آموزشی شامل نکاتی های دستوری را بازنمایی می زبانی و صورت 

 (. 7:  1394های زبانی هستند )صحرایی،  از دستور است که شالودل ارتباط 

 . پيشينۀ پژوهش۳
در زمین  مطالع  موردی »دسييتور آموزشييی« در مرکز آموزش زبان و معارا اسييلامی  

تحقیقاتی نگاشييته شييده اسييت که نازر به منابع قدیمی مرکز اسييت؛ امّا در منابع جدید، تحت  

( در سييط  مقدماتی تحقیقی نگاشييته نشييده اسييت. نگارنده  1)   »پارسييا« فارسييی عمومی   عنوان 

   کند: تحقیقات مرتبط با دستور آموزشی را بیان می برخی از 

»آموزش دسيتور زبان فارسيی به خارجیان    در مقال    ( 1394)   ی حاجی سيید رضيایی و صيحرای 

ل  أ در صيدد پاسيخگویی به مسي ،  های دسيتوری« در چارچوب رابط  بین کارکردهای زبانی و صيورت 

بيه   انعکيا  آن در برخی از منيابع آموزش زبيان فيارسيييی  و میزان  مياهیيت دسيييتور آموزشيييی 

بندی اروپایی، بعزييی از منابع برای این منظور ابتدا در چارچوب سييط    .زبانان اسييت غیرفارسييی 

های دسيتوری متناسيب با آنها در هر سيط  انگلیسيی را از حیو رابط  مفاهیم، کارکردها و صيورت 

بيه   تحلیيل نموده و سيييسس میزان آموزش این عنياصييير مهم را در منيابع آموزش زبيان فيارسيييی 

ج پژوهش، حاکی از آن اسيت که قواعد دسيتور آموزشيی  زبانان ارزیابی کرده اسيت. نتای غیرفارسيی 

زبانان دارد. دیگر آنکه، چینش محتوای  انعکا  ضعیفی در منابع آموزش زبان فارسی به غیرفارسی 

ای ندارد و شياید یکی از دلایل مهم آن عدم وجود معیار  ها صيورتی چرخه دسيتوری در این کتاب 

 زبانان است. های زبان فارسی به غیرفارسی بندی کتاب مشخص و مشترک در تدوین و سط  
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»ارزیابی محتوای دستور در منابع آموزش زبان   در مقال    ( 1397و همکاران )   زاده هادی 

به غیرفارسی  با معرفی اصول دستور می   ، برپای  رویکرد دستورآموزشی«   زبانان فارسی  کوشد 

به زبان  به شمار می آموزشی که رویکردی نوین در آموزش دستور  ارزیابی آموزان  به  رود، 

زبانان بسردازد. برای دستیابی به های آموزش زبان فارسی به غیرفارسی محتوای دستور در متن 

اند. این اصول مبانی نظری پژوهش حاضر این هدا نخست اصول دستور آموزشی معرفی شده 

ای بر پای  توجّه به شکل اجرایی همین اصول طراحی شده روند. در ادامه، بازبینه شمار می به 

های آموزش زبان فارسی محتوایی آن، دویست و شش عنوان از متن روایید    تأییداست و پس از  

اند و آموزش دستور های معتبر معرفی شده ( در کتابشناسی 1334 – 1396زبانان ) به غیرفارسی 

های این براسا  یافته   .اند بخشی از محتوای این آثار بوده است، براسا  بازبینه، ارزیابی شده 

زبانان، بیش از شصت های آموزش زبان فارسی به غیرفارسی پژوهش و مطابق بررسی کتاب 

پای  سلیقه و تجرب    اند یا بر درصد آثار منتشر شده در این زمینه یا به آموزش دستور توجّه نداشته 

اند. همچنین در میان حدود یازده درصد از آثار نسبتان مطلوب، مؤلف به موضو» دستور پرداخته 

های از همین رو پژوهش و تدوین کتاب  ؛ یشرفته اختصاص ندارد هیچ کتابی به سط  میانی یا پ

زبانان بیش از کاربردی مبتنی بر دستور آموزشی در زمین  آموزش زبان فارسی به غیر فارسی 

 پیش ضرورت دارد.

های آموزش زبان فارسی  »ارزیابی دستور آموزشی در کتاب در    (  1393کوراوند ) و    رضایی 

به ارزیابی دستور آموزشی دورل مقدماتی در چهار کتاب در زمین  آموزش  ،  به غیرفارسی زبانان« 

ویژه چارچوب  پردازد. این بررسی بر اسا  رویکرد ارتباطی و به زبان فارسی به غیرفارسی زبانان می 

 ( انجام شده است.  2002دستور آموزشی »چندشرما« ) 

بازبین  مختلف   13( که براسا  مطالعه بیش از  1396در این ارزیابی، از بازبین  هادی زاده ) 

و الگوهای متنو» ارزیابی و بررسی منابع درسی تهیه شده بود، استفاده گردید؛ برای این منظور 

بین   بازبینه   40از  با  پرسش،  اسا     22ای  بر  زبانی، شاخص پرسش  محتوایی،  ارزیابی  های 

های رویکرد ارتباطی تهیه گردید. نتایج شناختی و ساختاری دستور آموزشی و ملاک روش 

که  داد  نشان  حاضر  هم   پژوهش  گونه »آموزش  دوره زمان  در  گفتاری  و  نوشتاری  های های 



 251    |    منشی فاطم  یعل و  ی نیمع اصغری عل
 

»تکلیف  ارتباطی«،  راهبردهای  از  نکردن  »استفاده  دستور«، مقدماتی«،  آموزش  نبودن  محور 

»مکانیکی و غیرقابل انعطاا بودن ارائ  آموزشی«، از نقاط و   ها« »واقعی و معنادار نبودن تمرین 

 شود.ها محسوب می ضعف این کتاب 

)فنون( آموزش دستور   های تحلیلی بر رویکردها و تکنیک مقال  »در    ( 1395)   کیاشمشکی 

کتاب  در  آنها  بازنمایی  به  و  فارسی  زبان  آموزش  فارسی های  مهم   «، زبانان غیر  مجموع   سه 

»فارسی بیاموزیم«، »آموزش فارسی به فارسی« و »زبان فارسی« را انتخاب کرده است و در دو 

از مطالع  نظرات پژوهشگران، سه  به بررسی آن پرداخته است. پس  سط  مقدماتی و میانی 

جویانه را انتخاب کرده، فهرستی رویکرد تدریس، تمرین، تولید، غیرمداخله جویانه و مداخله 

 با استفاده از این اطلاعات، دو فهرست وارسی محقق و    از فنون آموزش دستور را مهیا نموده

های ها و تمرین تک در  ساخته برای رویکردها و فنون آموزش دستور تهیه کرده است و تک 

و برنام    SQLو    PHPنویسی  منابع منتخب را بررسی نموده است. سسس با استفاده از زبان برنامه 

ها را مورد بررسی قرار داده و نتایج را به صورت نمودار ارائه نموده است. نتایج به اکسل، داده 

دو مجموع  »فارسی بیاموزیم« و »آموزش فارسی به فارسی« رویکرد   دهدمی آمده، نشان  دست 

میان  در  ناهماهنگی  وجود  از  حاکی  نتایج،  همچنین  ندارند.  دستور  آموزش  در  مشخصی 

»فارسی بیاموزیم« و »آموزش فارسی به فارسی« مجموع   رویکرد و فنون آموزش دستور در دو  

اگرچه است  بود،  مشاهده  قابل  فنون  و  رویکردها  فارسی« همسویی  »زبان  تنها در مجموع    .

 آموزی عقب است.رویکرد این کتاب نیز، حداقل چهار دهه از روند تحولات حوزل زبان 

 شناسی پژوهش. روش۴
شيود  در مراکز آموزش زبان المصيطفی تدریس می   94پارسيا از سيال    های مجموعه کتاب 

هييای  کوشييد تييا بييا ارائيي  مهارت و در سييييه سييييط  مقدماتييييی، متوسييييطه و پیشييييرفته می 

چهارگانه زبييان در محیطييی واقعييی و نزدیييک بييه محیييط اجتماعييی حاکييم بيير زبييان فارسييی  

   .در ایيران بيه آميوزش ایين زبيان بسيردازد 

های آن نگارنده در این تحقیق در نظر دارد به مبحو دستور آموزشی در یکی از کتاب 

(« بسردازد و میزان تطابق و عدم تطابق آن را بررسی 1)   مجموعه با عنوان »کتاب فارسی عمومی 
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های دستور آموزشی را از مقالات و کند. نویسنده پس از مطالعه مباحو نظری دستور، ویژگی 

ها گزینش کرد. در این میان نگارنده به چند بازبینه در اصول دستور آموزشی رسید که کتاب 

سؤال بود، انتخاب شد که بعد از این مرحله، روایی سؤالات   60از بین آنها یک بازبینه که شامل  

برای   . ( 1  )پیوست   د سؤال انتخاب گردی   22  توسط استادان زبان، بررسی گردید و در نهایت 

نفر از استادان آن مرکز استفاده شد. گفتنی است   30تکمیل فرآیند بررسی دستور آموزشی از  

نفر از اساتید دارای تحصیلات آموزش زبان و ادبیات فارسی هستند و در این میان   15حدود  

سال سابقه تدریس دارند که از آنها درخواست گردید در   10تعداد بسیاری از اساتید بیش از  

زیابی تحقیق به نگارنده کمک کنند. در شرو» ارزیابی، جدولی از موضو» مفاهیم، کارکرد ار 

و صورت دستوری در اختیار اساتید قرار داده شد تا به سهولت بتوانند به سؤالات پاسخ دهند 

بررسی   spssافزار  وسیله نرم های بازبینه به های ارزیابی، داده آوری فرم بعد از جمع   . ( 2  )پیوست

ها، تحلیل مختصری بیان گردید که در بخش بعد به آن پرداخته گردید و برای هر یک از پاسخ 

 خواهد شد. 

 ها. ارائه و واکاوی داده5
( انطباق یا عدم انطباق با اصيول 1)  نگارنده بر اسيا  کتاب پارسيا  ، همانطور که گذشيت 

( spssافزار ) های تحقیق بر اسا  نرم دستور آموزشی را بررسی نموده است. گفتنی است داده 

  22نفر از اسيياتید مرکز آموزش زبان فارسييی المصييطفی به   30انجام گردید. در این پژوهش  

 گردد. سؤال پاسخ دادند و در این بخش نظرات ایشان تحلیل می 

مباحث دستوری کتاب صرفاً به صورت گام به گام و از ساده به مشکل تنظیم    . 1سؤال  

 شده اس ؟ 

نفر( در   17)   درصييد از اسيياتید زبان فارسييی  57طبق نمودار ذیل در سييؤال فوق، حدود  

درصيد(   20)  نفر از اسيتادان زبان نیز   6اند و حدود خصيوص روایی گام به گام نظر مثبت داده 

ها از سياده به مشيکل و برخی از آنها نظرشيان بر این اسيت که برخی از مباحو دسيتوری در  

نفر( نسييبت به تنظیم مباحو   7)   این مهم رعایت نشييده اسييت؛ البته درصييد کمی از اسيياتید 
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شيود  اسياتید، مشيخص می  اند که با توجهّ به نظر بیشيتر دسيتوری از سياده به مشيکل نظر منفی داده 

 اند. به درستی عمل کرده نویسندگان در بیان مباحو دستوری در کتاب  

 . مباحث دستوری گام به گام و ساده به مشکل 1
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.3 3.3 3.3 1 اصلان 

 23.3 20.0 20.0 6 کم 

 43.3 20.0 20.0 6 متوسط

 90.0 46.7 46.7 14 زیاد 

 100.0 10.0 10.0 3 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

 . آموزش دستور زبان برای ایجاد ارتباط و انجام کار اس    . 2سؤال  

درصد از اساتید   57شود در سؤال فوق، حدود  طور که در طبق ذیل مشاهده می همان 

نفر( در خصوص »آموزش دستور زبان برای ایجاد ارتباط و انجام کار« نظر   17)   زبان فارسی

 تأییدها  درصد( این موضو» را در برخی از در    30)   نفر از استادان زبان   9اند و  مثبت داده 

اند و درصد( نسبت به این سؤال نظر منفی داده  13)  اند؛ البته درصد بسیار کمی از اساتید نموده 

که با توجهّ به دیدگاه بیشتر استادان، نویسندگان   اند منکر آموزش دستور برای ایجاد ارتباط شده 

 اند. در انتخاب دستور زبان برای ایجاد ارتباط بسیار خوب عمل کرده 
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 آموزش دستور زبان برای ایجاد ارتباط و انجام کار  .2
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.3 3.3 3.3 1 اصلان

 13.3 10.0 10.0 3 کم

 43.3 30.0 30.0 9 متوسط 

 76.7 33.3 33.3 10 زیاد

 100.0 23.3 23.3 7 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

بر کارکردهای زبانی )کاربرد دسدتور( بیش از صدورت زبان )قواعد دسدتور( . 3سدؤال  

 شود. می  تأکید 

در این سؤال که تفاوت رویکردهای مختلف نسبت به دستور مطرح شده است. از اساتید 

نفر از   18سؤال، حدود  پاسخ    زبان سؤال شد که رویکرد مباحو دستوری چگونه است، که در 

 درصد( بر این باور هستند که رویکرد دستور زبان در کتاب فارسی عمومی  60)   استادان زبان

ها این موضو» درصد( در برخی در   23)حدود  نفر  7بر کارکردهای زبانی دارد.  تأکید ( 1) 

اند. با درصد( به سؤال نظر منفی داده   14نفر از استادان زبان )حدود    4اند. البته  نموده   تأییدرا  

توجهّ به جمع نظرات استادان نویسندگان مباحو دستوری را نه برای یادگیری قواعد بلکه برای 

 اند.آموزان تنظیم نموده کاربرد و استفاده زبان 
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 بر کارکردهای زبانی )کاربرد دستور(  تأکید. 3
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 13.8 13.8 13.3 4 کم

 37.9 24.1 23.3 7 متوسط 

 82.8 44.8 43.3 13 زیاد

 100.0 17.2 16.7 5 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  

Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

های پیشدین )مرور و تکرار درس   ای اسد  های دسدتوری چرخه آموزش نکته .  4سدؤال  

 . ای مدوّن( برنامه براساس  

های دسييتوری بسييیار حائز های پیشييین در کتاب درسييی جهت تثبیت نکته مرور در  

آموزان بتوانند مباحو قبلی را با شيود که زبان اهمیت اسيت. تکرار مباحو دسيتوری باعو می 

  11)   درصيد از اسياتید زبان فارسيی   40نکات جدید دسيتوری پیوند بزنند. در این سيؤال حدود 

درصيد   30اند و حدود ای بودن آموزش دسيتور زبان«  نظر مثبت داده در خصيوص »چرخه نفر( 

  30نفر )   9اند که نیاز اسيت مؤلفان با دقّت بیشيتری به این مهم بسردازند؛ البته  هم نظر منفی داده 

های دسيتوری  ها، آموزش نکته درصيد( اسيتادان زبان بر این باور هسيتند که در برخی از در  

 ای است. چرخه 
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 های دستوری ای بودن آموزش نکته :  چرخه 4سؤال 
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  6.7 6.7 6.7 2 اصلان 

 30.0 23.3 23.3 7 کم 

 60.0 30.0 30.0 9 متوسط

 93.3 33.3 33.3 10 زیاد 

 100.0 6.7 6.7 2 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

برای آموزش مؤثرتر قواعد دسدتوری از مواد کمک آموزشدی مانند عکس و    . 5سدؤال  

 شود. فیلم و... استفاده می 

آموزان فهم صحی  و دقیق دستور آموزشی است. برای این  های جدّی زبانیکی از دغدغه

می آموزشی  این سؤال  منظور وسایل کمک  در  موضو» کند.  این  به  تواند کمک شایانی 

نگارنده نظر استادان زبان را دربارل ابزارهای کمک آموزشی موجود در کتاب بررسی نمود.   

درصد( قائل بودند که مؤلفان تلاش زیادی    53)حدود    نفر  16نفر از اساتید،    30که از بین  

درصد(   23)  نفر از اساتید  7اند. اما  در آموزش دستور به وسیل  وسایل کمک آموزشی نکرده

  رسد فقط در برخی از درو  فارسی عمومی اند که به نظر میبه سؤال فوق نظر مثبت داده
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درصد( نیز وجود مواد کمک آموزشی را    23)حدود    نفر  7( این مهم رعایت شده است.  1)

 نمودند.  تأییدها  در برخی از در 

 . استفاده از مواد کمک آموزشی5
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 16.7 16.7 16.7 5 اصلان 

 53.3 36.7 36.7 11 کم 

 76.7 23.3 23.3 7 متوسط

 93.3 16.7 16.7 5 زیاد 

 100.0 6.7 6.7 2 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

های دسدتوری بیش از یک معنا و کاربرد داشدته باشدند، در باف   اگر صدورت .  6سدؤال  

 شوند؟  مناسب آموزش داده می 

در آموزش دستور این نکته بسیار مهم است که هر صورت دستوری در بافت مناسب 

های دستوری بیش از یک معنا و کاربرد دارد، اگر این قرار بگیرد. در جاهایی که صورت 

 30آموزان دچار سردرگمی خواهند شد.  ها، در بافت مناسبی آموزش داده نشود، زبان صورت 

و  ها منفی است درصد از جواب  33ها به سؤال مذکور مثبت است؛ اما حدود درصد از جواب 

ها لحا  شده است. این بدان درصد( معتقدند که این مهم در برخی از در    30نفر)   9حدود  

 اند.  معناست که مؤلفان تا حدودی در بحو مذکور، خوب عمل کرده 



 1402، بهار و تابستان 13 ۀ ، شمار8سال ؛ زبان فارسیالمللی بین مطالعات آموزش دوفصلنامه     |   258

 های دستوری در باف  مناسب . آموزش صورت 6
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  10.7 10.7 10.0 3 اصلان 

 35.7 25.0 23.3 7 کم 

 67.9 32.1 30.0 9 متوسط

 92.9 25.0 23.3 7 زیاد 

 100.0 7.1 6.7 2 خیلی زیاد

Total 28 93.3 100.0  
Missing System 2 6.7   

Total 30 100.0   

 

 شوند؟ دستوری به شکل ضمنی در طول کتاب مرور می های  نکته   . 7سؤال  

آموزان شوند زبان های دستوری به شکل ضمنی در طول کتاب مرور می هنگامی که نکته   

دهند و در تعامل های دستوری را تشخیص می ناخواسته با تمرین و تکرار بافت برخی از صورت 

ها به صورت برند و این موضو» به آنها کمک خواهد کرد در زمانی که نکته کار می با دیگران به 

همانطور که در نمودار نشان داده شده،  ها را بهتر درک کنند. شوند آن صورت صری  بیان می 

های دستوری ( نکته 1)   درصد از استادان بر این عقیده هستند که کتاب فارسی عمومی   57حدود  

بیان داشته است.   به صورت ضمنی  استادان   6را  بقیه  و  قبل هستند  نظر   23)   نفر هم مخالف 

های دستوری به طور ضمنی رعایت ها، نکته ستند که در تعدادی از در  درصد( بر این باور ه 

 شده است.  
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 های دستوری به شکل ضمنی . مرور شدن نکته 7

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 10.0 10.0 10.0 3 اصلان 

 20.0 10.0 10.0 3 کم 

 43.3 23.3 23.3 7 متوسط

 86.7 43.3 43.3 13 زیاد 

 100.0 13.3 13.3 4 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

 ها متناسب با موضوع درس هستند؟ کارکرد درس   . 8سؤال  

آموز را در تعامل برطرا کند. در هر در  با توجهّ به اینکه هر متن درسی باید نیاز زبان 

آموزان در نظر گرفته شود. دیگر اینکه این کارکرد باید متناسب باید کارکرد مناسب با نیاز زبان 

آموزان کمک کند که در محیط با موضو» در  باشد تا استاد بتواند در چرخ  تدریس، به زبان 

واقعی به راحتی از این کارکرد استفاده کنند و اگر کارکرد مناسب با موضو» در  انتخاب 

رنگ کارکردها   آموزان در محیط واقعی دچار مشکل خواهند شد. نمودار نقش پر نشود، زبان 

درصد( که حکایت از آن دارد که   73دهد )حدود  خوبی نشان می را در موضوعات درسی به 

نفر از استادان زبان نظر منفی در این   3اند. البته  مؤلفان دقت زیادی در انتخاب کارکردها داشته 

 د.موضو» دارن 
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 ها متناسب با موضوع درس . کارکرد درس 8
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.3 3.3 3.3 1 اصلان 

 10.0 6.7 6.7 2 کم 

 26.7 16.7 16.7 5 متوسط

 73.3 46.7 46.7 14 زیاد 

 100.0 26.7 26.7 8 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

 اند؟ ها متناسب با کارکردها انتخاب شده مفاهیم درس   . 9سؤال 

ها های مؤلفان در تدوین کتاب در نظر گرفتن مفاهیم متناسب با در  یکی از دغدغه 

با چالش است. از طرفی حجم زیاد مفاهیم در چرخ  تدریس، هم استاد و هم زبان  آموز را 

یک نو» سردرگمی   ،کند. از طرفی اگر این مفاهیم با کارکردها تناسب نداشته باشد مواجه می 

تواند آید. به همین جهت مفاهیم مختصر و متناسب با کارکردها می وجود می در حین آموزش به 

درصد دراین باره نظر مثبت   60کند. حدود  به روان شدن یاددهی و یادگیری کمک شایانی می 

درصد نیز این تناسب را در برخی   20و    درصد از استادان نظر مثبتی نداشتند   20اند؛ البته  داده 

 اند. ق نظر استادان زبان مفاهیم به خوبی متناسب با کارکردها انتخاب شده اند. طب ها پذیرفته در  
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 ها متناسب با کارکردها. مفاهیم درس 9
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.7 6.7 6.7 2 اصلان 

 20.0 13.3 13.3 4 کم 

 40.0 20.0 20.0 6 متوسط

 83.3 43.3 43.3 13 زیاد 

 100.0 16.7 16.7 5 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

 صورت دستوری مناسب برای کارکردها در نظر گرفته شده اس ؟   . 10سؤال  

شييود،  ها، دسييتور به صييورت آشييکار آموزش داده می با توجهّ به اینکه در برخی زبان 

آموزان طبق الگوی زبانی خود متمایل به داشيتن دسيتور آشيکار هسيتند و در صيورتی که  زبان 

کند و   آموزان ایجاد می این دسييتور در کتاب آموزشييی مشيياهده نشييود، نگرانی را برای زبان 

کنند. حال اگر این دسيتور  )قواعد( را درخواسيت می  دائمان از اسيتادان زبان چگونگی سياخت 

بعد از دسيتور ضيمنی، آشيکار شيود و متناسيب با کارکردها بیان شيود، احسيا  خوشيایندی برای 

لفین کتاب کمتر به مؤ شيود که آموزان دربرخواهد داشيت.  با توجهّ به نمودار مشياهده می زبان 

  27»متوسييط« و   درصييد گزین    47درصييد گزین  »کم« و حدود   23اند. حدود این مهم پرداخته 

 اند. ی زیاد« را انتخاب نموده »زیاد و خیل  درصد نیز گزین  
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 . صورت دستوری مناسب برای کارکردها 10
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 24.1 24.1 23.3 7 کم 

 72.4 48.3 46.7 14 متوسط

 93.1 20.7 20.0 6 زیاد 

 100.0 6.9 6.7 2 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  

Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

 کارکرد، مفاهیم و صورت دستوری در درس متناسب با یادگیری اس ؟ .  11سؤال  

هنگامی که کارکرد، مفاهیم و صورت دستور در یک چرخ  مناسب قرار بگیرد مانند 

توانمند ساختن کنند و آن  های یک ساعت به صورت منظم هدا واحدی را دنبال می عقربه 

باید زبان  تدریس  و  تدوین  چرخ   است.  دیگران  با  تعامل  برای  واقعی  محیط  در  آموزان 

آموزان را به این هدا مهم برساند. اساتید ای راه را هموار کند که در پایان در  زبان گونه به 

اند به خوبی عمل کنند. ها( نتوانسته ه مؤلف )تناسب    ان کتاب در این موضو» مؤلف بر این باورند که  

درصد »زیاد و   36»متوسط و کم« و تنها حدود    درصد 59شود حدود  همانطور که مشاهده می 

 اند.خیلی زیاد« را انتخاب کرده 
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 . کارکرد، مفاهیم و صورت دستوری متناسب با یادگیری 11
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.9 6.9 6.7 2 کم 

 62.1 55.2 53.3 16 متوسط

 93.1 31.0 30.0 9 زیاد 

 100.0 6.9 6.7 2 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  

Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

ها حفظ  ترتیب منطقی کارکردها، مفاهیم و صددورت دسددتوری در درس . 12سددؤال  

 شده اس ؟  

آموزان بتوانند به راحتی در  را یاد بگیرند زبان ای باشد که چینش مطالب باید به گونه 

و نیاز زبانی خود را در ارتباط با دیگران برطرا کنند. در نمودار زیر برخی از اساتید قائل 

بعزی از   ، در مقابل   و   درصد(   33بودند که این ترتیب منطقی به خوبی رعایت نشده )حدود  

درصد( و برخی نیز   30)حدود    استادان زبان بر این باورند که این مهم در کتاب اتفاق افتاده 

درصد(. به هر حال مؤلفین محترم   33.3)   معتقدند که تا حدی این سیر منطقی رعایت شده است 

 باید با مراجعه به کتاب در صورت وجود مشکل، آن را مرتفع سازند.می 
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 . ترتیب منطقی کارکردها، مفاهیم و صورت دستوری 12
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  10.3 10.3 10.0 3 اصلان 

 34.5 24.1 23.3 7 کم 

 69.0 34.5 33.3 10 متوسط

 89.7 20.7 20.0 6 زیاد 

 100.0 10.3 10.0 3 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

کارکردها، مفاهیم و صدورت دسدتوری، متناسدب با رویکرد ارتباطی آمده    . 13سدؤال 

 اس ؟ 

بیشيتر اسيتادان زبان معتقدند که درکتاب فارسييی   ، طور که در نمودار نمایان اسيت همان 

  46)حدود   ( کارکردها، مفاهیم و صيورت دسيتوری دارای رویکرد ارتباطی اسيت 1)   عمومی 

شيود )حدود درصيد( و برخی نظرشيان بر این اسيت که رویکرد ارتباطی در کتاب مشياهده نمی 

ها این رویکرد مشياهده برخی قائل براین هسيتند که در بعزيی از در    ، در مقابل   . درصيد(   14

 درصد(.   40)   شود نمی 
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 . کارکردها، مفاهیم و صورت دستوری، متناسب با رویکرد ارتباطی13
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 13.3 13.3 13.3 4 کم 

 53.3 40.0 40.0 12 متوسط

 83.3 30.0 30.0 9 زیاد 

 100.0 16.7 16.7 5 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

 

آموزان  ها متناسب با سطح زبان کارکرد مفاهیم و صورت دستوری در درس .  14سؤال 

 اس ؟ 

دهند  برنامه درسيی این نکته را مدنظر قرار می اندرکاران آموزش زبان در طراحی  دسيت 

آموزان داشيته باشيند. به ای به تناسيب محتوا با سيط  زبان که در تهی  برنام  آموزشيی توجهّ ویژه 

آموزان بتوانند به راحتی  آورند تا زبان عمل می همین دلیل در تهی  مواد درسييی دقت لازم را به 

از اسيتادان   درصيد   50، حدود  مختلف طی نمایند. در ارزیابی های  مسيیر آموزشيی را در دوره 

در مقابل، تعدادی از اسيتادان قائل براین بودند که این تناسيب  . نمودند   تأیید زبان این تناسيب را 

برخی نیز بر این باور هسيتند که در برخی از  . درصيد(   13)حدود  خوبی رعایت نشيده اسيت به 

 درصد(.   33)حدود   ها این تناسب رعایت شده است در  
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 آموزان. کارکرد مفاهیم و صورت دستوری متناسب با سطح زبان 14
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid  6.9 6.9 6.7 2 اصلان 

 13.8 6.9 6.7 2 کم 

 48.3 34.5 33.3 10 متوسط

 93.1 44.8 43.3 13 زیاد 

 100.0 6.9 6.7 2 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  
Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

 آموزان طراحی شده اس ؟ مطالب دستوری براساس نیاز زبان  . 15سؤال 

ها از ساده به یکی از نکاتی که در بحو تألیف کتاب اهمیت دارد، سیر منطقی در  

آموزان از آموزش را در طراحی هدا زبان آموزان است. مؤلفین باید  مشکل و توجّه به نیاز زبان 

دهد که بیشتر استادان زبان نسبت به جواب درسی لحا  کنند. در این ارزیابی، نمودار نشان می 

داشتند  مثبت  نظر  نیاز   درصد(   57)   سؤال  اعتقاد دارند که مطالب دستوری  آنها  از  برخی  اما 

درصد(. بعزی نیز در برخی از   20)   کند موزان را در ارتباط زبانی با دیگران برقرار نمی آ زبان 

 درصد(.   20)   ها این نیاز را مشاهده نکردند در  
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 آموزان . مطالب دستوری براساس نیاز زبان 15
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.9 6.9 6.7 2 اصلان 

 20.7 13.8 13.3 4 کم 

 41.4 20.7 20.0 6 متوسط

 93.1 51.7 50.0 15 زیاد 

 100.0 6.9 6.7 2 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  

Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

گیرد نه مقولۀ  بیشددتر قرار می  تأکید ای که مورد نیازتر اسدد ، مورد . مقوله 16سددؤال 

 دشوارتر؟ 

بایسيييتی    ، هدا از آموزش زبان دارند آموزان نیيازهای متفياوتی در با توجهّ به اینکيه زبان 

ای که نیاز بیشيييتری دارد در اولویت طراحی برنام  درسيييی قرار بگیرد. مؤلفین نباید این  مقوله 

دهيد بیش از نیمی از مهم را بيا مقولي  دشيييوارتر جيایگزین کننيد. هميانطور کيه نمودار نشيييان می 

یعنی، مقول  نیاز را   ؛ ( درصيد   53.3)  اند اسيتادان زبان بر این باورند که مؤلفین درسيت عمل کرده 

طراحی درسييی بر اسييا  اولویت نیاز، موفق  اند؛ اما برخی، مؤلفین را در در اولویت قرار داده 
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ها معتقدند به مقول  نیاز توجّه  ای نیز در برخی از در  درصييد(. عده   13.3)حدود    اند ندانسييته 

 درصد(.   30)   جدی نشده است 

 مورد نیاز نه مقولۀ دشوارترهای  بر مقوله   تأکید .  16
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.4 3.4 3.3 1 اصلان 

 13.8 10.3 10.0 3 کم 

 44.8 31.0 30.0 9 متوسط

 89.7 44.8 43.3 13 زیاد 

 100.0 10.3 10.0 3 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  

Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

آموزان جدذاب و انگیزه بخش اسددد .  هدا برای زبدان . موضددوع تمرین 17سددؤال 

  )گردشگری، هنر، ورزش، اقتصاد(؟ 

بخش است ها با موضوعات انگیزه های آموزشی جذاب کردن تمرین یکی از استراتژی 

بسردازند. در بررسی نمودار نشان ها  آموزان با انگیزل بیشتری به حل تمرین شود زبان که سبب می 

 ها استهای مناسب در تمرین داده شد که بیشتر استادان بر این باورند که کتاب دارای جذابیت 
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درصد(.   27)حدود    ها مشاهده نکردند درصد(؛ اما برخی دیگر تنو» خاصی را در تمرین   53) 

 17)   شود ها این فراوانی دیده می ای دیگر قائل بر این هستند که تنها در برخی از در  عده 

   .  درصد( 

 آموزان های جذاب و انگیزه بخش برای زبان . تعیین تمرین17
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 13.8 13.8 13.3 4 اصلان 

 27.6 13.8 13.3 4 کم 

 44.8 17.2 16.7 5 متوسط

 82.8 37.9 36.7 11 زیاد 

 100.0 17.2 16.7 5 زیادخیلی  

Total 29 96.7 100.0  

Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

مثال 18سؤال  زبان .  اختیار  در  فراوانی  می های  قرار  دانش آموزان  بتواند  تا  گیرد 

 دستوری خود را با آن بسنجد؟ 

گیرند آموزان یاد می زبان لیف شود که آنچه  أ ای تدر فرایند آموزش، کتاب باید به گونه 

ای جذاب و ها باید به گونه های مختلف آن را تثبیت کنند. این تمرین ها و تمرین بتوانند با مثال 

آموزان در محیط واقعی های زبان آموزان قرار بگیرد تا توانایی در عین حال متنو» در اختیار زبان 

های متعددی نمود پیدا کند. در این سؤال نظر برخی از استادان بر این است که کتاب دارای مثال 
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برخی دیگر بر   . درصد(   40)   توانند دانش دستوری خود را با آن بسنجند آموزان می است و زبان 

درصد(. برخی نیز اعتقاد دارند   40)   ها آمده است ها این مثال این باورند که تنها در بعزی در  

 درصد(.   26که به اندازل کافی مثال برای سنجش دانش دستوری در کتاب وجود ندارد.) 

 آموزان های فراوان برای زبان . در اختیار قرار دادن مثال 18
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 3.4 3.4 3.3 1 اصلان 

 17.2 13.8 13.3 4 کم 

 58.6 41.4 40.0 12 متوسط

 89.7 31.0 30.0 9 زیاد 

 100.0 10.3 10.0 3 خیلی زیاد

Total 29 96.7 100.0  

Missing System 1 3.3   

Total 30 100.0   

 

های گشدتاری مثل تغییر جمله یا به صدورت منفی و پرسدشدی انجام . تمرین 19سدؤال 

 شود؟ می 

آموزان، تمرین و تکرار در فرایند آموزش امری ضروری است. برای رشد و توانایی زبان 

باشد، زبان هرچه تمرین  بیشتری  تنو»  توانند صورت دستوری، مفاهیم و آموزان می ها دارای 

ها های مختلف نمایان سازنند و از طرفی این گونه تمرین کارکردهای آموخته شده را در قالب 

توانایی  به خوبی  بتوانند  زبان  استادان  تا  زبان کمک خواهدکرد  ارزیابی های  آموزان خود را 
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های درصد( قائل بر این هستند که تمرین   23.3)   نفر از استادان   8کنند. طبق نمودار ذیل تعداد  

نفر   13گشتاری و صورت منفی و پرسشی در کتاب کم استفاده شده است. اما در مقابل تعداد  

درصد( و گروه آخر   43.3)  ها وجود دارد ها این گونه تمرین بر این باورند که در بیشتر در  

 . درصد(   26.7)   ها به وفور در کتاب آمده استگونه تمرین نفر( معتقدند که این   7) 

 های گشتاری و تغییر جملات منفی و پرسشی . تمرین19
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 28.6 28.6 26.7 8 کم 

 75.0 46.4 43.3 13 متوسط

 96.4 21.4 20.0 6 زیاد 

 100.0 3.6 3.3 1 خیلی زیاد

Total 28 93.3 100.0  

Missing System 2 6.7   

Total 30 100.0   

 

های به هم ریخته برای درک انسجام و پیوستگی تمرین مرتب کردن جمله   . 20سؤال 

 شود؟ جمله انجام می 

تواند انسيجام داشيته باشيد که نوعی ارتباط  در فرایند آموزش، در صيورتی یک جمله می 

آموز را در ایجاد یک جمله منسييجم  هایی که زبان ها حاکم باشييد. یکی از راه معنایی بین واژه 

هيایی  هياسيييت. بيه همین جهيت وجود چنین تمرین کنيد چینش صيييحی  پيازلی کلميه کميک می 

های مختلف ارتقا دهد. در این رابطه نمودار  آموزان را در سييياخت جمله تواند مهارت زبان می 
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هایی در کتاب نظر مثبت  تمرین   دهد که بیشييتر اسييتادان زبان نسييبت به وجود چنین نشييان می 

  43)  اند ها موافق بوده ها در بیشيتر در  درصيد(. برخی نیز با وجود این گونه تمرین   43)  دارند 

  انداند یا کم دانسيييته هایی را انکار کرده درصيييد(؛ اما برخی از اسييياتید نیز وجود چنین تمرین 

 درصد(.   20)حدود 

 های به هم ریخته . تمرین مرتب کردن جمله 20

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 6.7 6.7 6.7 2 اصلان 

 20.0 13.3 13.3 4 کم 

 56.7 36.7 36.7 11 متوسط

 90.0 33.3 33.3 10 زیاد 

 100.0 10.0 10.0 3 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

اند و همه در یک سدطح  بندی شدده ها از نظر سدطح دشدواری درجه . تمرین 21سدؤال 

 نیستند؟ 

زبان  دست بیشتر  و  به شناسان  ساده  سط   از  آموزش  لزوم  بر  زبان  آموزش  اندرکاران 

ها ای در در  های مواد آموزشی را به گونه اند. به همین جهت مؤلفان کتاب کرده   تأکید مشکل  

آموزان در یادگیری با چالش مواجه نشوند. با توجّه به ارزیابی صورت کنند که زبان تنظیم می 

برخی نظر  . درصد(  40)  نمودند  تأیید گرفته بیشتر استادان وجود سط  بندی را در بیشتر کتاب  
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درصد( و برخی نیز این   33.3)   ها این مهم رعایت شده استاند که در تمام در  قطعی داده 

 درصد(.   26.7)   اند بندی را یا قبول ندارد یا بسیار کم دانسته سط  

 دشواری ها از نظر سطح  بندی تمرین . درجه 21
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 16.7 16.7 16.7 5 اصلان 

 26.7 10.0 10.0 3 کم 

 66.7 40.0 40.0 12 متوسط

 96.7 30.0 30.0 9 زیاد 

 100.0 3.3 3.3 1 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  

 

 پردازد نه چند قاعده؟ دستوری می . هر تمرین به سنجش یک قاعدۀ  22سؤال 

آموزان، لازم اسييت  قاعدل کلی در امر آموزش این اسييت که در تمرین و تکالیف زبان 

خواهد  ها آنچه می دیگر اینکه در صيورت تمرین   . تنها یک قاعدل دسيتوری، درخواسيت شيود 

آموز  صيورت زبان آموزان گفته شيود. در غیر این به طور روشين و صيری  به زبان   ، ارزیابی شيود 

  57)  در انجام تکلیف سيردرگم خواهد شيد. پاسيخ بیشيتر اسيتادان زبان به این گزینه مثبت بود 
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ها این مهم به خوبی رعایت  درصييد(. نظر برخی از ایشييان بر آن اسييت که در بعزييی از در  

 درصد(.   13.3)  تعداد کمی نیز به این سؤال نظر منفی دادند   . درصد(  30)  شده است 

 . سنجش یک قاعدۀ دستوری در هر تمرین22
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

Valid 

 10.0 10.0 10.0 3 اصلان 

 13.3 3.3 3.3 1 کم 

 43.3 30.0 30.0 9 متوسط

 86.7 43.3 43.3 13 زیاد 

 100.0 13.3 13.3 4 خیلی زیاد

Total 30 100.0 100.0  
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 پيشن ادهانتایج و 
های پارسا وابسته به جامعه نگارنده در این تحقیق »دستور آموزشی« را در یکی از کتاب 

(« بررسی نمود. در »باز بینه« استاد ساخته شامل 1)  المصطفی العالمیه در »کتاب فارسی عمومی 

آوری های خود را ارائه نمودند. بعد از جمع نفر از استادان زبان تحلیل   30سؤال بود که    22

بررسی گردید که نتایج این بررسی به   spssافزار  های بازبینه به وسیله نرم های ارزیابی، داده فرم 

 گردد. صورت مختصر بیان می 

در خصوص »روایی گام به گام مباحو کتاب«، »آموزش دستور زبان برای ایجاد ارتباط 

 « کار«،  انجام  زبانی   تأکید و  کارکردهای  زبان   بر  صورت  از  بیش  دستور(  )قواعد   )کاربرد 

نکته  »آموزش  به دستور(«،  دستوری  چرخه های  »بیان صورت  کارکردها«،  »انتخاب  ای«، 

ها با کارکردها«، »تناسب  کارکرد مفاهیم و صورت های دستوری«، »تناسب مفاهیم در  نکته 

زبان  با سط   نیاز زبان دستوری  براسا    تأکید»  آموزان«، آموزان«، »طراحی مطالب دستوری 

موضو»  بودن  بخش  انگیزه  و  »جذاب  مقول  دشوارتر«،  به  نسبت  نیازتر  مورد  مقول   بر  بیشتر 

ها )پرداختن به موضوعات گردشگری، هنر، ورزش، اقتصاد و...(«، »وجود تمرین مرتب تمرین 

کردن برای درک انسجام و پیوستگی جمله« و »سنجش فقط یک قاعدل دستوری در هر تمرین« 

 بیشتر استادان زبان نظر مثبت دادند. 

صورت  دادن  »آموزش  بحو  بافت در  در  کاربرد  و  معنا  یک  از  بیش  دستوری  های 

منطقی  ترتیب  شدن  »حفظ  کارکردها«،  برای  دستوری  صورت  بودن  »مناسب  مناسب«، 

در   در  دستوری  صورت  و  مفاهیم  و کارکردها،  مفاهیم  کارکردها،  بودن  »متناسب  ها«، 

های فراوان، جهت سنجش صورت دستوری، با رویکرد ارتباطی«، »در اختیار قرار دادن مثال 

تمرین  »آوردن  خود«،  دستوری  و دانش  منفی  صورت  به  یا  جمله  تغییر  مثل  گشتاری  های 

ها از نظر سط  دشواری« مؤلفان تا حدودی در بحو مذکور، بندی تمرین پرسشی« و »درجه 

ر صورت وجود باید با مراجعه به کتاب د اند. به هر حال مؤلفین محترم می خوب عمل کرده 

 مشکل، آن را مرتفع سازند.
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اما در خصيوص دو موضيو» »آموزش مؤثرتر قواعد دسيتوری با مواد کمک آموزشيی« و 

 اند به خوبی عمل کنند. »کارکرد، مفاهیم و صورت دستوری متناسب با یادگیری«، نتوانسته 

ان در بیشييتر  مؤلف ( ملاحظه شييد، 1)   همانطور که در ارزیابی در کتاب فارسييی عمومی 

ها  ان در تدوین در  مؤلف اند که نشييان از دقت اصييول دسييتور آموزشييی درسييت عمل کرده 

های بعدی اسيت؛ البته مواردی هم به عنوان ضيعف کتاب بیان گردید که امید اسيت در نگارش 

 آنها را برطرا کنند. 

 طبق گفت  نویسندگان، پژوهش حاضر فاقد هرگونه تعارض منافع است.  تعارض منافع: 
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 و مآخذ منابع
(. »آموزش دسيتور زبان فارسيی به  1394حاجی سيید رضيایی، اکرم بیگم و صيحرایی، رضيامراد. )  −

هيای دسيييتوری«. نشيييریي   خيارجیيان در چيارچوب رابطي  بین کيارکردهيای زبيانی و صيييورت 

 . 57- 84صص:   . 31شناسی دانشگاه اصفهان. سال هفتم. شماره  های زبان پژوهش 

های آموزش زبان  (. »ارزیابی دسيييتور آموزشيييی در کتاب 1393رضيييایی، والی و کوراوند، آمنه. )  −

نام  آموزش زبان فارسيی به غیرفارسيی  زبانان. دانشيگاه  پژوهش  فارسيی به غیرفارسيی زبانان«. 

 . 119- 120:  صص  . 8 شمارل المللی امام خمینی. سال سوم.  بین 

چاپ   . (« 1(. » پارسا، فارسی عمومی ) 1401منش، علی و پورمند، علی. ) وندی، احمد و فاطمی کولی  −

 المصطفی العالمیه.  جامع  سوم. قم: انتشارات  

)فنون( آموزش دستور و بازنمایی    های (. »تحلیلی بر رویکردها و تکنیک 1395کیاشمشکی، لیلا. )  −

-زبانان«. دانشکدل ادبیات فارسی و زبان های آموزش زبان فارسی به غیر فارسی آنها در کتاب 

نام  کارشناسی ارشد. به راهنمایی رضامراد صحرائی. تهران: دانشگاه علامه های خارجی. پایان 

 ی.ئ طباطبا 

هادی محمّ − ) دجواد،  همکاران.  و  به  1397زاده  فارسی  زبان  آموزش  منابع  در  دستور  »محتوای   .)

پژوهش غیرفارسی  دستورآموزشی«.  رویکرد  برپای   غیر  زبانان  به  فارسی  زبان  آموزش  نام  
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: بازبینه از اسناتید براسناس انطباق یا عدم انطباق با اصنول دسنتور 1  پیوسنت

 (1) آموزشی در کتاب پارسا
 5 خیلی زیاد  4  زیاد 3  متوسط  2  کم   1  اصلًا سؤالات ردیف

1 
مباحو دسيتوری کتاب صيرفان به صيورت گام به گام و از سياده به مشکل تنظیم شده  

 است. 

     

 آموزش دستور زبان برای ایجاد ارتباط و انجام کار است.    2
     

3 
  تأکید بر کارکردهای زبانی )کاربرد دسيتور( بیش از صيورت زبان )قواعد دسيتور(  

 شود. می 

     

4 
هيای پیشيييین  ای اسيييت )مرور و تکرار در  هيای دسيييتوری چرخيه آموزش نکتيه 

 . ای مدوّن( براسا  برنامه 

     

5 
برای آموزش مؤثرتر قواعد دسييتوری از مواد کمک آموزشييی مانند عکس و فیلم  

 شود. ... استفاده می و  

     

6 
های دسيتوری بیش از یک معنا و کاربرد داشيته باشيند، در بافت مناسب اگر صيورت 

 شوند. آموزش داده می 

     

 شوند. های دستوری به شکل ضمنی در طول کتاب مرور می نکته    7
     

  هستند.  ها متناسب با موضو» در  کارکرد در   8
     

 . اند شده  ها متناسب با کارکردها انتخاب در  مفاهیم  9
     

 گرفته شده است.  صورت دستوری مناسب برای کارکردها در نظر  10
     

 متناسب با یادگیری است.  ها کارکرد، مفاهیم و صورت دستوری در در   11
     

 ها حفظ شده است.منطقی کارکردها، مفاهیم و صورت دستوری در در   ترتیب   12
     

 رویکرد ارتباطی آمده است.  کارکردها، مفاهیم و صورت دستوری، متناسب با  13
     

 آموزان است. ها متناسب با سط  زبان و صورت دستوری در در   کارکرد مفاهیم  14
     

 آموزان طراحی شده است. مطالب دستوری براسا  نیاز زبان  15
     

 گیرد نه مقول  دشوارتر. بیشتر قرار می   تأکید ای که مورد نیازتر است، مورد  مقوله  16
     

17 
)گردشيگری، هنر،  آموزان جذاب و انگیزه بخش اسيت ها برای زبان موضيو» تمرین 

 ورزش، اقتصاد(. 

     

18 
دسيتوری خود  گیرد تا بتواند دانش  آموزان قرار می های فراوانی در اختیار زبان مثال 

 را با آن بسنجد. 

     

 شود. های گشتاری مثل تغییر جمله یا به صورت منفی و پرسشی انجام می تمرین  19
     

20 
های به هم ریخته برای درک انسييجام و پیوسييتگی جمله تمرین مرتب کردن جمله 

 شود. انجام می 

     

 اند و همه در یک سط  نیستند. شده بندی  ها از نظر سط  دشواری درجه تمرین  21
     

 پردازد نه چند قاعده. هر تمرین به سنجش یک قاعدل دستوری می  22
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)پارسا(  1: کارکردها، مفاهیم و صورت دستوری در کتاب فارسی عمومی  2  پیوست

 در سطح مقدماتی
 کارکرد: معرفی خود  موضو»: معرفی در : اول 

 ها/ نام آقایان/ ضمایر شخصی/ نام کشورها/ ملیت/ اهل خانم مفاهیم و واژگان: نام 

صورت دستوری: پرسش با کلمه »چیست«/ ملیت = نام کشور + ی/ هجاها = اسم: اج + حي + مجي + د = احمد/ ملیت: عي + را + قی  

 = عراقی 

 نیستم، نیستی، نیست مطابقت ضمیر با فعل: من مجید هستم./ فعل مثبت: هستم، هستی، هست/ فعل منفی: 

 کارکرد: بیان شغل خود و دیگران  ها موضو»: شغل در : دوم 

های  دار، پرسيتار، خلبان، راننده تاکسيی، مهماندار، کارگر/ واژهمفاهیم و واژگان:  دانشيجو، اسيتاد، پلیس، آشيسز، فروشينده، خانه

 پرسشی/ چکاره/ چیست/ چیه

حسيین هسيتم. اسيم من حسيین اسيت./ کسيره اضيافه: اسيتادد ما/ چیسيت )نوشيتاری( =« صيورت دسيتوری:  چکاره سيؤال از شيغل/ من 

 چیه )محاوره(/ هستم )غیر مخفف( =« يج م )مخفف(/ حسینم )مخفف( =« حسین هستم )غیر مخفف(

 کارکرد: توصیف اشیا  موضو»: کلا  در  در : سوم 

 کش کن، خط مدادرنگی، پاکمفاهیم و واژگان: کتاب، کاغذ، خودکار، جامدادی، مداد، 

دستوری:   چیست؟،  اصورت  آن  چیست؟  این  دور:  و  نزدیک  به  دو 1- 2- 3- 4- 5- 6-7- 8- 9- 10عداد:  اشاره  اسم:   + عدد   ،

های خبری و پرسشی، فعل مزار» داشتن: دارم، داری، دارد، داریم،  دانشجو، فعل مثبت و منفی: هست، نیست، آهنگ جمله

 دارید، دارند، چه + داشتن =« چه داری؟، منفی فعل دانستن: ندارم، نداری، ندارد 

 کارکرد: توصیف افراد  موضو»: توصیف افراد  در : چهارم

 همکلاسی، زشت، زیبا، کوچک، بزرگ، کوتاه، بلند، لاغر، چاق، پیر، جوان  مفاهیم و واژگان: مدیر ، دوست،

چاق، صفت + اسم، مثال: او بهترین دوستد من است. آن پسر،  صورت دستوری: اسم + يدي + صفت، مثال:  دکترد جوان، آشسزد  

 برادرد من است.

کارکرد: بیان شماره تلفن، توصیف   موضو»: خانواده در : پنجم 

 بستگان 

مفاهیم و واژگان: پدربزرگ، مادربزرگ، نوه، پدر، فرزند، مادر، بچه، خواهر، برادر، شوهر، زن، عمو، عمه، دایی، خاله، اعداد  

 100تا  20

ها، ضمیرها گسسته و پیوسته، تبدیل ضمیر گسسته به پیوسته، چند سال دارد؟ چند صورت دستوری: مفرد و جمع: کتاب /کتاب 

 ساله است؟

 کارکرد: توصیف مکان  موضو»: خانه و لوازم آن  در : ششم 

راه  اتاق خواب،  واژگان: حمام، آشسزخانه،  و  پنجره، دستمفاهیم  اتاق  پله،  پارکینگ، حیاط،  شویی،  دیوار،  باغچه،  پذیرایی، 

شویی، اتاق خواب، کولر، بخاری، ساعت، تخت،  شویی، یخچال، میز، صندلی، ماشین لبا آشسزخانه، کابینت، اجاق گاز، زرا 

شویی، آینه، حوله، روشویی، توالت، دوش، زیر، روی، پشت، جلو، کمد، اتاق پذیرایی، تلفن، تلویزیون، فرش، مبل، پرده، دست 

 بیرون، توی، کنار، بین 

 تا  ... ، نشانه اضافه: »يدي / ی / ل« چهار تا،سهتا،  صورت دستوری: کجا است؟ چند تا......؟ یک دانه، دو 

 کارکرد: بیان آدر  موضو»: آدر  در : هفتم 
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بنزین، نانوایی، رسيتوران، سيمت چو، مفاهیم و واژگان: مدرسيه، پارک، خیابان، فروشيگاه، بیمارسيتان، بانک، داروخانه، پمو 

رو، کنار، این طرا خیابان، آن طرا خیابان،  بیا، بیاور، ببر، بگیر، بده، بنشييین، بلند شييو، تر، روبهسييمت راسييت، جلوتر، عقب

 ببین، گوش کن، بگو، بنویس، بخوان، بگذار، بردار، بخور

 صورت دستوری: امر مفرد و جمع: امر جمع = امر مفرد + ید، برو، بروید، ببخشید...........کجاست؟ ببخشید پارک کجاست؟

 کارکرد: بیان کارهای روزانه موضو»: کارهای روزانه در : هشتم 

آیم، دسييت و خورم، زهرها: به خانه میخوانم، صييبحانه میگیرم، نماز میشييوم، وضييو میها: بیدار میمفاهیم و واژگان: صييب  

گیرم،  روم، دوش میخورم، حمام میها: شيام میبینم، شيبکنم، تلویزیون میخورم، اسيتراحت میمیشيویم، ناهار صيورت می

شينبه، دوشينبه،  کنم، روزهای هفته، شينبه، یک کنم، تمیز میکنم، کمک میخوانم، اتو میخوابیم، در  میزنم، میمسيواک می

 وقتها، هیچ وقتشنبه، جمعه، قیدهای زمان: همیشه، معمولان، بعزیشنبه، چهارشنبه، پنج سه

ها، مثال: خواهرم هر روز ... ، می + بن مزار» + صورت دستوری: هر + زمان: هر روز، هر شب، هر هفته، هر ماه، هر سال، شنبه 

روم، مزار» اخباری منفی = ني + می + بن مزار» +  شناسه = مزار» اخباری، بن مزار» فعل = فعل امر بدون »ب«، برو/ رو/ می 

 درصد 0وقتدرصد، هیچ  50تا  10ها وقتدرصد، بعزی 90تا  60درصد، معمولان  100شناسه، قیدهای زمان، همیشه:

 کارکرد: بیان ساعت و زمان موضو»: ساعت و تاریخ  در : نهم

پانزده دقیقه، دوازده و بیسيت  مفاهیم و واژگان: سياعت: دوازده، دوازده و پنج دقیقه، دوازده و دو دقیقه، دوازده و ربع، دوازده و 

دقیقيه، دوازده و نیم، دوازده و سيييی دقیقيه، بیسيييت دقیقيه بيه یيک، دوازده و چهيل دقیقيه، یيک ربع بيه یيک، دوازده و چهيل و پنج 

دقیقيه، ده دقیقيه بيه یيک، دوازده و پنجياه دقیقيه، پنج دقیقيه بيه یيک، دوازده و پنجياه و پنج دقیقيه، شيييب، زهر، غروب، بعيداززهر،  

 ر، صب ، بامدادزه

ها، تلفظ حرا عطف »و« در گفتگو، در گفتگو، خواندن  ها، زهرها، بعداززهرها، عصرها، شبصورت دستوری: زمان + ها: صب  

 شود. ساعت چند؟ چند ساعت؟ نمایش بازه زمانی از دو حرا »از« و »تا« ها و اعداد و ... به صورت يهي تلفظ میجمله

ها، توصیف  کارکرد: توصیف فصل  موضو»: تفویم و آب و هوا  در : دهم

 آب و هوا، بیان تاریخ تولد 

ها، بهار: فروردین، اردیبهشت، خرداد، تابستان: تیر، مرداد، شهریور،  های فصلمفاهیم و واژگان: بهار، تابستان، پاییز، زمستان، ماه

پاییز: مهر، آبان، آذر، زمستان: دی، بهمن، اسفند، جشن تولد: بادکنک، شميع، مهمان، کیک، شیرینی، هدیه، اعداد ترتیبی: اول،  

 دوم، سوم، چهارم 

صورت دستوری: چند شنبه، چندم، چه ساعتی، چه روزی، چه ماهی، چه فصلی، چه سالی، کدی؟ مثال: تولد/ جشن تولد شما چه  

 است؟ چه زمانی  /چه سالی است؟ تولد شما کدی است؟ /چه فصلی /چه ماهی /چه روزی /ساعتی

 کارکرد: توصیف حمل و نقل عمومی  موضو»: حمل و نقل عمومی در : یازدهم 

ه  مفاهیم و واژگان: با تاکسی، با اتوبو ، با مترو، با قطار، با ماشین، با دوچرخه، با موتور، با کشتی، پیاده، ایستگاه اتوبو ، ایستگا

 فروشیتاکسی، ایستگاه قطار، ایستگاه مترو، ترمینال، مترو، ترمینال فرودگاه، باجه بلیت

صورت دستوری: حرا اضافه »با«: »با« به معنای »به وسیله«، »با« به معنای »همراه«، حرا اضافه »از« و »به«، از: نقطه شرو»، به:  

 روم.نقطه پایان، مثال: من از خانه با تاکسی به مدرسه می

ایام فراغت خود،  کارکرد: توصیف   موضو»: اوقات فراغت در : دوازدهم 

 دعوت از دیگران 
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روم، اخبار  کنم، مهمانی میکنم، بازی میبینم، استراحت میکنم، تلویزیون میکنم، ورزش میمفاهیم و واژگان: ایمیل چک می

، سال بعد، سال  1391کنم، سینما، پارک، استخر، باغ وحش، کتابخانه، ساحل، باشگاه، شهر بازی، سال  کنم، مطالعه می گوش می

 فرداشب دیگر، دو سال بعد، دو سال دیگر، هفته اول، هفته دوم، هفته بعد، هفته دیگر، امروز، فردا، پس فردا، امشب، فرداشب، پس 

کنه، شما  آیی برویم پارک؟ تلفظ: تخفیف »د« در شناسه گفتار، او تمیز میآیی برویم + مکان، مثال: میصورت دستوری: می 

 کننکنین، آنها تمیز میتمیز می

 کارکرد: توصیف لبا ، خرید کردن  موضو»: لبا  در : سیزدهم 

کش، مفاهیم و واژگان: کت، شيلوار، پیراهن، مانتو، مقنعه، چادر، روسيری، دامن، کیف، کفش، کمربند، جوراب، کلاه، دسيت

 نازک، ضخیم، بچگانه، زنانه، مردانه، گشاد، تنگ، کوتاه، بلند، کوچک، بزرگ

دستوری: قیمت ..... چنده؟ قیمت لبا  بچگانه چنده؟ فعل مرکب: اسم / صفت + فعل، ورزش کردن، تمیز کردن،  صورت 

 خورمفعل ساده: می

کارکرد: توصیف پختن، توانایی خرید  ها و مواد غذایی موضو»: میوه در : چهاردهم

 کردن، سفارش غذا دادن 

لوبیا،   نخود،  حبوبات:  واژگان:  و  میوهمفاهیم  هلو، لسه،  هندوانه،  آنانا ،  انگور،  انار،  کیيوی،  خیار،  موز،   پرتقال،  سیب،   ها: 

بسز، بشوی، سرخ کن، خرد کن،  .  لبنیات: شیر، ماست، پنیر، سبزیجات: سبزی خوردن، پیاز، گوجه، غلات: ماکارانی، نان، برنج 

خدمت، صندلی، میز، بشقاب، قاشق، چنگال، چاقو، نمکدان، دستمال، پیش تابه، قابلمه،  بریز، هم بزن، پوست بکن، رنده کن، ماهی 

 لیست غذا 

صورت دستوری: ببخشید آقا، .... کیلویی چند است؟ مثال: ببخشید آقا، سیب کیلویی چند است؟ لطفان یک دست ... و یک دست  

 ...، یک دست جوجه کباب و یک دست چلوکباب کوبیده، نشانه مفعول: »را«،  من کتاب را خواندم.

کارکرد: توصیف شکل زاهری خود و   موضو»: اعزای بدن در : پانزدهم 

 دیگران، بیان درد و توصیه 

مفاهیم و واژگان: اعزای بدن: مو، ابرو، چشم، دهان، زبان، گونه، مژه، گوش، بینی، چانه، لب، پیشانی، سبیل، ریش، قد: کوتاه،  

سبز،    رنگ چشم: آبی،    طلایی،    ای،  قهوه     سفید،   مشکی،    مو:      رنگ مو: بلند، کوتاه، فرفری، صاا،  چاقی، لاغری: چاق، لاغر، متوسط، بلند، متوسط،  

 انگشت دست، مچ پا، مچ دست، پا، کمر، گردن، گلو، شکمریش: کوتاه، بلند،   مشکی،    ای،  قهوه 

ای/ آبی/ سيبز اسيت. قهوه /های دوسيت من، مشيکیای/ آبی/ سيبز اسيت. مثال: چشيمقهوه /صيورت دسيتوری: دوسيت من، مشيکی

 دکتر. ساخت فعل مزار» التزامی: ب + بن مزار» + شناسه: مثال: باید به رستوران بروم.باید + مزار» التزامی: مثال: باید بروی 

های خود و کارکرد: بیان توانایی  موضو»: استعداد و توانایی  در : شانزدهم 

 دیگران، درخواست مؤدبانه

 سواری، خیاطی، شنا، خطاطی اسبسواری، عکاسی، موتورسواری، رانندگی،  مفاهیم و واژگان: نقاشی، آشسزی، دوچرخه

تونم، درخواست  می  - توانمتوانم شنا کنم. محاوره: میتوانم......+ فعل مزار»، مثال: من می صورت دستوری: بیان توانایی: من می 

 میشه - شود شود لطفان در را ببندید. محاوره: میشود لطفان ... ، مثال: می مؤدبانه: می

 ها در آینده کارکرد: تصمیم  ها و دعوت موضو»: تصمیم در : هفدهم 

مفاهیم و واژگان: خطاط شيييدن، ادامه تحصيييیل دادن، ازدواج کردن، شيييغل خوب انتخاب کردن، اجاره کردن، خانه خریدن، 

 مهمانی رفتن/ قدم زدن

خواهد = خوام، میخواهم/ میخواهم ....  مثال: می خواهم خطاط بزرگ شيييوم. محاوره: میصيييورت دسيييتوری: تصيييمیم: می

آیید برویم )جمع( + مکان: آیی برویم اسيتخر؟ میآیی برویم )مفرد( + مکان: مثال: میخواد، بدهم = بدم، دعوت کردن: میمی
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خواهم + مزيار» التزامی،  آیی به اسيتخر برویم ؟ گفتاری: میای بریم اسيتخر؟ سياخت: میآیید برویم اسيتخر؟ نوشيتاری: میمی

 صرا فعل خواستن + مزار» التزامی

 خواهد در  بخواند خواهی در  بخوانی، او میخواهم در  بخوانم. تو میمثال: من می

 کارکرد: بیان خاطرات  موضو»: مسافرت  در : هجدهم 

مفاهیم و واژگان: آژانس مسييافرتی، بلیت، دفترچه راهنما، پاسييسورت، ارز، چمدان، هتل، مسييافرخانه، دوربین عکاسييی، قطار  

های دیدنی، زیارت کردن، خوردن غذاهای محلی، در  عادی، قطار سریع السیر، ایستگاه، ترمینال، عکس گرفتن، بازدید از مکان

بازار گردش کردن، سييوغاتی خریدن، قیدهای زمان: امسييال، پارسييال، دو سييال قبل، هفته پیش، دو هفته پیش، امروز، دیروز،  

 پریروز، امشب، دیشب، پریشب، خلوت/ ترافیک/ قشنگ/ خنک/بهاری/دیدنی/ جالب، سرد/ بد/ شلوغ/ خسته کننده

صورت دستوری: بین خاطرات: مسافرت خوش گذشت؟ خیلی .... بود./ اصلان ..... نگذشت. مقایس  مزار» اخباری و گذشت  

 ساده:

پدر من معلم است. / پدرش معلم بود. ساخت فعل گذشته ساده : حذا »ن« از مصدر+ شناسه، رفتن/ رفت/ رفتم، صرا فعل   

 گذشته: رفتم/ رفتی/ رفت و ...

 های دیدنیکارکرد: توصیف مکان  شناسیموضو»: ایران  در : نوزدهم 

جزیره، دریا، دریاچه، خلیج، استان، شهر، روستا، شمال، جنوب،  مفاهیم و واژگان: ساحل، کوه، بیابان، رودخانه، جنگل، آبشار،  

شيرق، غرب، شيمال غربی، جنوب غربی، شيمال شيرقی، جنوب شيرقی، کویر لوت، جنگل گلسيتان، جزیره کیش، دریاچه خزر،  

 ها ، کویرطاق بستان ،چشمه آب گرم، حرم ، میدان ، آرامگاه ، برج، گنبد، ستون، مناره، غار، کوه ، دشت لاله

صيورت دسيتوری: توصيیف مکان دیدنی: تعریف کن، کجاها رفتی؟ جای شيما خالی، رفتیم ... ، تلفظ »ان«، »ام«، »ها« و »را« در  

 هاآخر واژه

 ها، تلفظ: آن / اون، کدام/کدوم، استثنا: بیمارستان، آبادان، امام، شام، نامکتاب - حمام  - مثال: خیابان 

 نامهکارکرد: بیان زندگی نامه زندگیموضو»:  در : بیستم 

دار  مفاهیم و واژگان: به دنیا آمدن، بزرگ شييدن، تحصييیل کردن، فارغ التحصييیل شييدن، شييغل پیدا کردن، ازدواج کردن، بچه

دوسييت، آموخت، پیوسييته، معروا، سييرزمین، مشييهور، همیشييه، دوسييتدار علم، کشييور، یاد گرفت،  شييدن، از دنیا رفتن، دانش

های شيمسيی: شيناسيی، علوم دینی، نجوم، فلسيفه، ماهشيکی، اقتصياد، مدیریت، شيیمی، ریاضيیات، مهندسيی، هنر، ادبیات، روانزپ

های قمری: محرم، صيفر، ربیع الاول،  فروردین، اردیبهشيت، خرداد، تیر، مرداد، شيهریور، مهر، آبان، آذر، دی، بهمن، اسيفند، ماه

های میلادی: ژانویه، فوریه،  الحجه، ماهیالقعده، ذربیع الثانی، جمادی الاول، جمادی الثانی، رجب، شيعبان، رمزيان، شيوال، ذی

 مار ، آوریل، می، ژوئن، ژوئیه، اوت، سستامبر، اکتبر، نوامبر، دسامبر

ای تخصص  صورت دستوری: اسم یکی از دانشمندهای کشورت را بگو؟ کی به دنیا آمد؟ کی از دنیا رفت؟ در چه رشته

 داشت؟ خواندن تاریخ: مثال: هزار و سیصد و پنجاه و هفت، فعل مرکب: اسم + فعل ساده، مثال: ازدواج کرد 


